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And Esther was Taken (Esther 2:8): Sexuality, Consent Culture and Selling Sex
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Once you’ve done it, you always know: When it comes down to it, | have everything | need to survive,” says Anna“
”.Saini, a former escort who is now a sex-worker activist and law student living in Brooklyn. “That’s powerful
NYT, May 2016

Part I: Female Heroines Generally
Celebrating Sexual Power

1. Talmud Erkhin 2b A TINY 2 97 |'>IY Ndon 711 TINN
“Everyone is obligated to read Megilat Esther. Everyone is qualified to WD 700 ,n"7'an Xpna artn In
read Megilat Esther.” Who does “everyone” include? Women, as Rabbi HNKT? 7'Rn IN'R? 0'7ann DR NNEY
Yehoshua ben Levi said: “Women are obligated to read the Megilah, [2 YWIN' Y KT N7 |2 ywIin Y1, 0
since they too were in that miracle.” [N QRY ,N7'an XApna NN 0wl 7

.01N NN I'N

2. Talmud Shabbat 23a N TInNy 1d 97T N2V NdonN 721 Tinn
A woman surely may light [Hannukah candles to fulfill the obligation of the entire 17 NNT NPT RTENWR
household], since Rabbi Yehoshua ben Levi said: “Women are obligated to [light] 712 NN D' N7 A VY
Hannukah candles, since they too were in that miracle.” .01N IMIXA I'N [N QXY ,NdIN
Rashi, Ad loc. N TIny 1D 9T nawv v
Were in that miracle—since the Greeks decreed that every virgin should 72 7v DIt NTAYW - 01N ININA I'N
have sex with the royal dignitary before getting married. And the miracle ,N7NN 10907 Va7 NIXKIYAN NI7IMA
was done by the hand of a woman. .01N NYYI UK T' VI

3. Talmud Pesahim 108a-b A-X TINY Np 9T 0'NO9 TIN7N
And Rabbi Yehoshua ben Levi said: “Women are obligated in these NYIINA NN D' 7 2 YWIRY ' NKI
four cups, since they too were in that miracle.” .01 INIXA I'N [N QRY L1770 NIOD
Rashi, ad. loc. A TINY NP 9T D'NOYS Ndon '"vn
For they too were in the miracle—As we said (Talmud Sota 11b) “On NVIO) I INKTD - 01N ININA I'N [N ORY
account of the righteous women of that generation, they were TN ININAY NPT 0'Wl D (X
redeemed.” We say the same thing with respect to Megilat Esther, , 2N 1IN ' ,07'an XN 1A D1 IR
since they were redeemed at the hand of Esther, and similarly with 71 122 2I1L,I7K21 ONOK T VT DIwnT
respect to Hannukah (Talmud Shabbat 23a). .(X ,20) naw nd>ona ndin
Tosafot, Talmud Pesahim 108b 2 TINY NP 9T D'NOY TINNY? NIvIoIN
In that miracle--Rashbam explained that they were redeemed because of DT 7w D"awN "9 - 010 IMINA I'N
them, and so too with Megila because of Esther and Hannukah because of "'V N21IN21 YNOK MY N7'ana D1 17RA)
Judith. And this is objectionable because the word “also/even” means that  TIVI 27'V I'KW ynwn qXT nwal DTN
they were not primary. Furthermore, the Jerusalem Talmud reads “They 790 IMINA I'N [N N 0 '7wNaT
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too were in the same doubt.” i.e. that they were in the same danger to be ANNY TNWN?T D120 NNIX] ynwn
destroyed, killed, and lost. TANYTI

Part Il: Esther
"When “No” Means “Ask me Later

4. Esther 2:1-20 3-N:1 TNOX
Some time afterward, when the anger of King Ahasuerus subsided, he "|'m"| nan ']WD ‘1'7N‘1 D')2TN "mN
thought of Vashti and what she had done and what had been decreed 1nwu YK NXI 'J'WJI NX T UNIYNK
against her. w"w T UN NI
2 The king’s servants who attended him said, “Let beautiful young virgins hal
be sought out for Your Majesty. ']'m‘7 wnn' I'mvn ']‘m'1 MY AN
3 Let Your Majesty appoint officers in every province of your realm to Wmn nlnlo n|‘7|n1 ninyna
assemble all the beautiful young virgins at the fortress Shushan, in the b
harem under the supervision of Hege, the king’s eunuch, guardian of the mD‘m niyrm=a° D'T'79 17N 'r79'|
women. Let them be provided with their cosmetics. 1N'm nio W'?IJ'D TWJ '73 nx Ixn'z'l
4 And let the maiden who pleases Your Majesty be queen instead of NaD 'r"'m D'Yan na- 'm NN Y- 'm
Vashti.” The proposal pleased the king, and he acted upon it. 0NNR [N 0'Yan ny 1M 0o
5 In the fortress Shushan lived a Jew by the name of Mordecai, son of Jair L : T
son of Shimei son of Kish, a Benjaminite. 1'mn 1'mw 'va 20N NN Wl
6 [Kish] had been exiled from Jerusalem in the group that was carried b} Uy ‘]'7n"| '1'Va 12T 2PT DY nnn
into exile along with King Jeconiah of Judah, which had been driven into (o)
exile by King Nebuchadnezzar of Babylon.— n
7 He was foster father to Hadassah—that is, Esther—his uncle’s TN INY NN (WY DD s S IRV
daughter, for she had neither father nor mother. The maiden was MM YR YPTIR YRYTR R 2
shapely and beautiful; and when her father and mother died, Mordecai ' . |
adopted her as his own daughter. YN N7an"0Y 09N NN UK
8 When the king’s order and edict was proclaimed, and when many girls '1'7)‘1 WYX DTN Tm n12! oy ‘m'7;t‘1
were assembled in the fortress Shushan under the supervision of Hegai, '711 1'7)'3 I¥N1T2)
Esther too was taken into the king’s palace under the supervision of T
Hegai, guardian of the women. 1T na wnox N'D N OTD X X
9 The girl pleased him and won his favor, and he hastened to furnish her naiol KA- N2 NYINI DXI AN N7 'R
with her cosmetics and her rations, as well as with the seven maids who i7 DTN ﬁn'z'? WYJNI TJN ninai Wmn
were her due from the king’s palace; and he treated her and her maids :n;‘;
with special kindness in the harem. n
10 Esther did not reveal her people or her kindred, for Mordecai had told YJT\JI I:n'rl ']'7YJ1 12T ynwina il
her not to reveal it. nn 'r'"m NN Yy '7N niad ninya
11 Every single day Mordecai would walk about in front of the court of MY 0 T 7)5 1700 N2778 YROX NEYAI
the harem, to learn how Esther was faring and what was happening to : :D'-L{jgr_\
her. v
12 When each girl’s turn came to go to King Ahasuerus at the end of the LI;]J'|°|'5'195 TON N'EJJ'IINI'J'_UJ RlEh) v ]|
twelve months’ treatment prescribed for women (for that was the period ]'INI nY nn“l 'WDI])’J X 'PNNRTIXR
spent on beautifying them: six months with oil of myrrh and six months ']'m"n nan a7” J'm'7 NitKIN NiNYan vaYy
with perfumes and women’s cosmetics, D'wn na JIU'? NNINYITNXI MY
13 and it was after that that the girl would go to the king), whatever she '
asked for would be given her to take with her from the harem to the 2 ANTZINTNXI AQY NN '\:nox nTan” X
king’s palace. Tan” X YN w"w NIY DTN
14 She would go in the evening and leave in the morning for a second N'
harem in charge of Shaashgaz, the king’s eunuch, guardian of the q¥N 197 ']‘7'mn '3'ﬁn Di'l Di*7221
concubines. She would not go again to the king unless the king wanted 'mox nl'w nx nu'r'7 D'¥an N
her, when she would be summoned by name. N2 nwynnd

o
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15 When the turn came for Esther daughter of Abihail—the uncle of
Mordecai, who had adopted her as his own daughter—to go to the king,
she did not ask for anything but what Hegai, the king’s eunuch, guardian
of the women, advised. Yet Esther won the admiration of all who saw
her.

16 Esther was taken to King Ahasuerus, in his royal palace, in the tenth
month, which is the month of Tebeth, in the seventh year of his reign.

17 The king loved Esther more than all the other women, and she won his
grace and favor more than all the virgins. So he set a royal diadem on her
head and made her queen instead of Vashti.

18 The king gave a great banquet for all his officials and courtiers, “the
banquet of Esther.” He proclaimed a remission of taxes for the provinces
and distributed gifts as befits a king.

19 When the virgins were assembled a second time, Mordecai sat in the
palace gate.

20 But Esther still did not reveal her kindred or her people, as Mordecai
had instructed her; for Esther obeyed Mordecai’s bidding, as she had
done when she was under his tutelage.

1'7rn N | NiDY 'mm TW] A YN
DY D' nym A% i an viwnx
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5. Esther 4:15-5:8

ANOKXR

Then Esther sent back this answer to Mordechai: 16 “Go, assemble all the
Jews who live in Shushan, and fast in my behalf; do not eat or drink for
three days, night or day. | and my maidens will observe the same fast.
Then | shall go to the king, though it contrary to the law; and if | am to
perish, | shall perish!” 17 So Mordechai went about [the city] and did just
as Esther had commanded him.

5:1 On the third day, Esther put on royal apparel and stood in the inner
court of the king’s palace, facing the king’s palace, while the king was
sitting on his royal throne in the throne room facing the entrance of the

(To) oTMm X 2w AROX MKAL (10)
|Y1¥2 D'RYNIN DD “13 X 0i12 1'7
om' nw'w 1RYN 781 17IKA 'ml 7y X
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palace. 2 As soon as the king saw Queen Esther standing in the court, she
won his favor. The king extended to Esther the golden scepter which he
had in his hand, and Esther approached and touched the tip of the
scepter. 3 “What troubles you, Queen Esther?” the king asked her. “And
what is your request? Even to half the kingdom, it shall be granted you.”
4 “If it please Your Majesty,” Esther replied, “let Your Majesty and Haman
come today to the feast that | have prepared for him.” 5 The king
commanded, “Tell Haman to hurry and do Esther’s bidding.” So the king
and Haman came to the feast that Esther had prepared.

6 At the wine feast that Esther, the king asked Esther, “What is your
wish? It shall be granted you. And what is your request? Even to half
the kingdom, it shall be fulfilled.” 7 “My wish,” replied Esther, “my
request—8 if Your Majesty will do me the favor, if it please Your Majesty
to grant my wish and accede to my request—let Your Majesty and
Haman come to the feast which I will prepare for them; and tomorrow |
will do Your majesty’s bidding.”

in1dM X0 7y avi' YNl 'mn na N
1 (2) :'an NN N1 Ndan Naa
NTHY 12780 INOX N 1790 NIK
NOoNY ']'m1 YL WA N HN'UJJ x¥N2
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me '1'7 mwl (x) 10YN YKL Yan)
'¥N TV NY72 nni 13'm'1 NOX 1'7 nn
DX 'mox anxnAl (T ) 1'7 (12" nD'mw
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Va0 MR () 17 MYy WX PR
=N':’r'l IRNOX 12T NX NiIWYY? N X NN
NON NNYY UK NRYND X 1 1'7m
nn U0 NRYNa 1nox'7 Tn’n mxi (1)
'¥N TV )NYza nni '1'7 N2 N7RY
XA mox Rl (1) fwyni nD'mw
'7V2 N 'MRYD DX (D) INYR 'n'mw
'MY7XY NX NNY 2i0 1'7n'1 'w DNI 1'm'1
el '1'7rn NiQ! 'MYpa NX nlwv'ﬂ
NYYX R DY ’WJ_\JN WYUK NNYUNRD
1790 2T

6. Esther7:1-3,8

TANOKX

1 So the king and Haman came to feast with Queen Esther. 2 On the
second day, king again asked Esther at the wine feast, “What is you wish,
Queen Esther? It shall be granted you. And what is your request? Even
to half the kingdom, it shall be fulfilled.” 3 Queen Esther replied: “If Your
Majesty will do me this favor, and if it pleases Your Majesty, let my life be
granted me as my wish, and my people as my request.”

8 When the king returned from the palace garden to the banquet room,
Haman was lying prostrate on the couch on which Esther reclined. “Does
he mean,” cried the king, “to ravish the queen in my own palace?” No
sooner did these words leave the king’s lips than Haman's face was
covered.
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7. Talmud Bavli Megilla 13a

N TIny a' 9T a'7'an Ndon 721 Tinn

R. Judah says: Hadassah was her name — Why then was she called
Esther? Because she concealed [Mastereth] the facts about herself, as it
says, Ester did not make known her people or her kindred. ....

Then the king made a great feast. He made a feast for her, and she did
not tell him [who she was]. He remitted taxes, and she did not tell him.
He sent gifts, and she [still] did not tell him. And when the virgins were
gathered together the second time, etc. He went and took counsel of
Mordecai who said, The way to rouse a woman is to make her jealous;
and even so she did not tell.

nxXI1 nn71,NNY 0T MIX NTIN' 2N
NINON NN'NY DY 7V - TNOX NnY
NNY NX NTAN MNOK 'K MXIY ,N"MAT

X71 - N'NYN Ty ,2IT2 nNwn Y'mn vyl
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['R AR .DTINN XY 77w TR 13 N

I7'OKI - NN 0 XX DKIPNN NWKR
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8. Rashi Esther 5:8

N:n 719 MNOX "'vn

Tomorrow | will do the king’s bidding—what you have been asking from
me all the time, to reveal my people and homeland.

NYUPaY Nn - 37N 12T AYYX NNl
NNl My NN )7 NI7a7 oman 7 1nn
IMTIN
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9. Talmud Bavli Megilla 13a

N TIny a' 9T a'7'an ndon 721 Tinn

Ben ‘Azzai said: Esther was neither too tall nor too short, but of medium
size, like a myrtle. R. Joshua b. Korha said: Esther was sallow, but
endowed with great charm.

For she had neither father nor mother. [And it continues] and when her
father and mother died. Why these last words? — R. Aha said: When her
mother became pregnant with her, her father died; when she was born,
her mother died. And when her father and mother died, Mordecai took
her for his own daughter. A Tanna taught in the name of R. Meir: Read
not ‘for a daughter’ [Le-bath], but ‘for a house’ [Le-bayith]. Similarly it
says: But the poor man had nothing save one little ewe lamb, which he
had brought up and reared; and it grew up together with him, and with
his children; it did eat of his own morsel, and drank of his own cup, and
lay in his bosom, and was unto him as a daughter. Because it lay in his
bosom, was it like a daughter to him? Rather what it means is like a wife;
so here, it means a wife.

NIXP X721 NDINX X7 TNON NIN 'RTY 2
2 YYIN' 127 .N0TND N1 K7X NN
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10. Esther Rabbah 6:10

Lawnao (x17'1) N2y MNox

Esther was taken to the King Ahashveraus: She excelled with clients—this
one said “I will give 100 dinar to accompany her” and this one said “I will
200 to accompany her.
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